
 

Z M L U V A 

o prevode správy hnuteľného majetku štátu 
uzavretá podľa § 9 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 278/1993 Z. z. o správe majetku 

štátu v znení neskorších predpisov (ďalej len „zmluva“) 

 

      

medzi 

    

Slovenská republika,  

správca majetku štátu:  Výskumný ústav detskej psychológie a patopsychológie 

Sídlo:     Cyprichova 42, 831 05  Bratislava 

Štatutárny orgán:   PhDr. Alena Kopányiová, PhD. – riaditeľka 

IČO:     00 681 385                                         

DIČ:    20 20 79 64 15 

 

 (ďalej len „odovzdávajúci“)  

 

a  

   

Názov:          Obec Pribiš 

Zastúpený:    Bc. Rastislavom Suroviakom, starostom 

Sídlo:     Obecný úrad Pribiš, Pribiš 141, 027 41 Oravský Podzámok                

IČO:       00 314 811                          

DIČ:       20 20 56 18 51        

            

(ďalej len „preberajúci“)  

 

 

(spolu ďalej spoločne len ako „Zmluvné strany“, jednotlivo len  „Zmluvná strana) 

 

 

 

 

Čl. 1 

Úvodné ustanovenia 

 

1. Odovzdávajúci je štátnou príspevkovou organizáciou a preberajúci je obcou. 

2. Odovzdávajúci vykonáva správu k hnuteľnému majetku vo vlastníctve Slovenskej republiky 

uvedeného v čl. 2 odseku 2 tejto zmluvy. 

 

 

 

 



 

Čl. 2 

Predmet zmluvy a predmet prevodu správy 
 

1. Predmetom tejto zmluvy je v súlade s ustanovením § 9 ods. zákona č. 278/1993 Z. z. bezodplatný 

prevod správy hnuteľného majetku vo vlastníctve Slovenskej republiky v správe Výskumného 

ústavu detskej psychológie a patopsychológie a úprava práv a povinností Zmluvných strán v 

súvislosti s týmto bezodplatným prevodom predmetu prevodu špecifikovaného v odseku 2 tohto 

článku z odovzdávajúceho na preberajúceho, a to za súčasného splnenia zákonných podmienok a 

podmienok dohodnutých v tejto zmluve. O majetok štátu, ktorý je predmetom prevodu podľa tejto 

zmluvy, prejavil preberajúci záujem z dôvodu, že ho potrebuje na plnenie svojich úloh v rámci 

predmetu svojej činnosti a v súvislosti s ním v súlade so zákonom o správe majetku štátu. 

2. Predmetom prevodu je osobné motorové vozidlo: 

Typ vozidla: SEAT Leon 1,8 , zaradený do majetku pod inv. číslo 6013 

EČV vozidla: BA 567SE 

rok výroby: 2007 

VIN: VSSZ ZZIP Z8R040616 

Stav najazdených kilometrov podľa tachometra...........  km ( v deň odovzdania) 

Farba: strieborná 

Príslušenstvo vozidla: letné a zimné pneumatiky, výstražný trojuholník, lano, vesta a 

lekárnička. 

3. Na základe tejto zmluvy sa odovzdávajúci zaväzuje bezodplatne previesť preberajúcemu do 

správy predmet prevodu a preberajúci sa zaväzuje prevziať predmet prevodu do svojej výlučnej 

správy za splnenia zákonných podmienok a podmienok dohodnutých v tejto zmluve. 

4. Majetok štátu, ktorý je predmetom prevodu podľa tejto zmluvy neslúži, a ani v budúcnosti 

nebude slúžiť odovzdávajúcemu ako jeho správcovi na plnenie úloh v rámci predmetu jeho 

činnosti alebo v súvislosti s ním, preto bol rozhodnutím odovzdávajúceho - Rozhodnutie o 

prebytočnosti hnuteľného majetku štátu v správe zo dňa 4. septembra 2024 vyhlásený za 

prebytočný majetok štátu podľa § 3 ods. 3 zákona o správe majetku štátu (ďalej len 

„rozhodnutie“). Kópia rozhodnutia tvorí Prílohu č. 2 tejto zmluvy. 

 

 

Čl. 3 

Účel a využitie predmetu prevodu 

 

Preberajúci sa zaväzuje hnuteľný majetok, ktorý je predmetom prevodu, užívať výlučne na plnenie úloh 

v rámci predmetu jeho činnosti alebo v súvislosti s ním. Prevod správy hnuteľného majetku do správy 

preberajúceho sa uskutoční v súlade s ust. § 9 zákona č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu 

bezodplatne.  

 

 

Čl. 4 

Deň a podmienky prevodu správy hnuteľného majetku 
 

1. Právo správy hnuteľného majetku sa prevádza na preberajúceho dňom prevzatia hnuteľného 

majetku podľa odseku 2 tohto článku zmluvy.  



2. Odovzdanie a prevzatie hnuteľného majetku bude vykonané v sídle odovzdávajúceho 

uvedeného v odseku 5 tohto článku formou písomného protokolu. Presný termín a spôsob 

odovzdania a prevzatia predmetu prevodu podrobne dohodne odovzdávajúci s preberajúcim 

prostredníctvom kontaktných osôb uvedených v záhlaví tejto zmluvy.  

3. Dňom prevodu správy je deň fyzického odovzdania a prevzatia predmetu prevodu, ktorý je uvedený 

v protokole o fyzickom odovzdaní a prevzatí predmetu prevodu (ďalej len „preberací protokol“). A 

týmto dňom prechádzajú na preberajúceho všetky práva a povinnosti správcu majetku štátu k 

hnuteľnému majetku, ktoré pre neho vyplývajú z tejto zmluvy a z platných všeobecne záväzných 

právnych predpisov Slovenskej republiky. Preberajúci je povinný predmet prevodu udržiavať v 

riadnom stave, využívať všetky právne prostriedky na jeho ochranu, dbať aby nedošlo k jeho 

poškodeniu, zneužitiu a viesť o majetku evidenciu. 

4. Odovzdávajúci prevádza na preberajúceho predmetný hnuteľný majetok uvedený v čl. 2 odseku 

2 tejto zmluvy so všetkými súčasťami a príslušenstvom v stave, v akom sa tento nachádza ku dňu 

prevodu.  

5. Miestom odovdzdania je sídlo odovzdávajúceho: 

  Výskumný ústav detskej psychológie a patopsychológie 

Cyprichova 42  

831 05  Bratislava 

Slovenská republika. 

 
 

Čl. 5 

Odovzdanie a prevzatie predmetu prevodu 
 

1. Odovzdávajúci sa zaväzuje, že odovzdá preberajúcemu predmet prevodu spolu so všetkou 

dokumentáciou týkajúcou sa predmetu prevodu, s ktorou disponuje a ktorá bude uvedená v 

preberacom protokole.  
2. O dodaní a prevzatí predmetu prevodu sú Zmluvné strany povinné vyhotoviť preberací protokol, 

ktorého vzor tvorí prílohu č. 1 tejto Zmluvy.  

3. Pri vyhotovovaní preberacieho protokolu a počas preberacieho konania sú Zmluvné strany povinné 

navzájom si poskytnúť súčinnosť.  

4. Preberací protokol sa vyhotoví v dvoch (2) rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých každá 

Zmluvná strana obdrží jeden rovnopis.  

 

 

Článok 6 

Vyhlásenia Zmluvných strán 

 

1. Odovzdávajúci vyhlasuje, že:  

a) je oprávnený vykonať prevod správy predmetu prevodu,  

b) na predmete prevodu neviaznu žiadne právne povinnosti, ktoré by bránili prevodu 

správy;  

c) preberajúceho oboznámil so skutočným stavom predmetu prevodu a že predmet 

prevodu nemá žiadne faktické ani právne vady, ktoré by odovzdávajúcemu v čase 

prevodu správy podľa tejto Zmluvy boli známe.  

 

 



 

 
2. Preberajúci vyhlasuje, že:  

a) stav predmetu prevodu je mu známy na základe obhliadky a z prípadných súvisiacich 

dokladov odovzdaných mu Prevodcom a v takom stave ho preberá ku dňu podpisu 

preberacieho protokolu;  

b) je oprávnený uzatvoriť túto Zmluvu a splniť všetky záväzky, ktoré z nej pre neho 

vyplývajú;  

c) uzavretie tejto zmluvy a plnenie záväzkov z nej vyplývajúcich si nevyžaduje žiadne 

ďalšie súhlasy alebo oznámenia na základe právnych predpisov preberajúceho alebo 

dohôd, ktorými je preberajúci viazaný.  

 

 

Čl. 7 

Zánik zmluvy 

 

1. Táto zmluva môže zaniknúť odstúpením od tejto zmluvy:  

a. odstúpením od zmluvy podľa tohto článku,  

b. na základe písomnej dohody Zmluvných strán.  

2. Ak sa ktorékoľvek z vyhlásení Zmluvnej strany podľa čl. 6 tejto  zmluvy ukáže nepravdivým, druhá 

Zmluvná strana je oprávnená odstúpiť od tejto zmluvy formou písomného oznámenia doručeného 

druhej Zmluvnej strane. Odstúpenie je účinné dňom jeho doručenia druhej Zmluvnej strane.  

3. Ak sa v prípade doporučeného doručovania prostredníctvom poštového podniku vráti poštová 

zásielka s odstúpením od tejto zmluvy ako nedoručená alebo nedoručiteľná, považuje sa za 

doručenú dňom, v ktorom sa zásielka vrátila odosielateľovi ako nedoručiteľná. Zmluvné strany sa 

dohodli, že pre doručovanie sú rozhodné adresy Zmluvných strán, ktorú sú ako sídlo uvedené v 

záhlaví tejto zmluvy.  

 

 

Čl. 8 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obomi zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 

Slovenskej republiky.  

2. Túto zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať len formou písomných očíslovaných dodatkov, 

podpísaných oprávnenými zástupcami obidvoch Zmluvných strán, ktoré budú tvoriť neoddeliteľnú 

súčasť tejto zmluvy.  

3. Táto zmluva sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky. Právne vzťahy zmluvných 

strán touto zmluvou neupravené sa spravujú príslušnými ustanoveniami zákona č. 278/1993 Z. z. a 

ďalšími všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými na území  Slovenskej republiky.  

4. Táto zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch, každý s platnosťou originálu, pričom 

odovzdávajúci obdrží dve vyhotovenia a preberajúci obdrží jedno vyhotovenie.  

5. Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluvu uzavreli slobodne, vážne a bez omylu, nebola uzavretá v 

tiesni za nápadne nevýhodných podmienok, zmluvu si prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak 

súhlasu zmluvu podpisujú. 



 

 

6. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú nasledovné prílohy: 

Príloha č. 1 – Protokol o fyzickom odovzdaní a prevzatí predmetu prevodu  

 
 

V Bratislave  dňa  28.10.2024 

 

 

 

 

 

...................................................     .................................................  

odovzdávajúci       preberajúc 

PhDr. Alena Kopányiová PhD.        Bc. Rastislav Suroviak  

  riaditeľka                      starosta 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Príloha č. 1 k Zmluve o prevode správy hnuteľného majetku  
 

PROTOKOL O FYZICKOM ODOVZDANÍ A PREVZATÍ PREDMETU PREVODU 
k Zmluve o prevode správy hnuteľného majetku štátu zo dňa ...............2024 

(ďalej len „protokol“) 

 

Odovzdávajúci:  
Výskumný ústav detskej psychológie a patopsychológie  

Cyprichova 42, 831 05  Bratislava 

IČO: 00 681 385                                         

DIČ: 20 20 79 64 15  

Konajúci prostredníctvom: PhDr. Alena Kopányiová PhD. 

Kontaktná osoba: Soňa Demová 

   

a  

 

Preberajúci:  
Obec Pribiš  

Obecný úrad Pribiš, Pribiš 141, 027 41 Oravský Podzámok  

IČO: 00 314 811 

DIČ: 20 20 56 18 51 

Konajúci prostredníctvom: Bc. Rastislav Suroviak, starosta 

 

Predmet odovzdania: osobné motorové vozidlo 

Typ vozidla: SEAT Leon 1,8 , zaradený do majetku pod inv. číslo 6013 

EČV: BA 567SE 

rok výroby: 2007 

VIN: VSSZ ZZIP Z8R040616 

Stav najazdených kilometrov podľa tachometra ................ 

Farba: strieborná 

Príslušenstvo vozidla: letné a zimné pneumatiky, výstražný trojuholník, lano, vesta a lekárnička. 

 

 

V Bratislave, dňa .................................  
 

 

Odovzdal        Prevzal:  

 

         

 

 

.....................................................    ................................................... 

    podpis           podpis 

 PhDr. Alena Kopányiová PhD.                   Bc. Rastislav Suroviak  


